
«ο Κύριος Αμιλκάρ» 
του Υβ Ζaμιάκ από τον ΘΟΚ 

Αηόδοση: Μορλένο ΓεωΡΥιόδη. Σκηνοθεσίο: Χρίστος lόνος. Σκηνικό: Λόίζος Λοϊζου. Κοστούμιο: Μορίζο 

ΠοριζίΑη. Μουσικό: Σάββος Σόββο. Φωιισμοί: Κορολίνο Σηύρου. Ποίζουν: Ανδρέας Τσουρός, Σιούρος 

Λούρος, Μορίο ΜαΡΥέιη, Αννίιο Σονιοριναίου, Σόββος Σόββο, Oρέσmς Σοφοκλέους, Λένια Σορόκου. 

Α 
ΠΟ το περσινό «Ακαπούλκο» στο Ένα, 

μάθαμε και εδώ στην Κύπρο ότι ο γβ 

Ζαμιάκ είναι ένας δεξιοτέχνης της θεα­

τρικής πλοκής και λόγου, με χιούμορ ανά­

λαφρο που συνυπάρχει με τη θλίψη χω­

ρίς να μας προβληματίζει ποιο θεατρικό είδος πα-

ρακολουθούμε: φάρσα ή ψυχαναλυτικό δράμα. 

Όλα αυτά επιβεβαιώθηκαν στη φετινή πρώτη 

παραγωγή της Νέας σκηνής του ΘΟΚ του έργου 

του γβ Ζαμιάκ «Ο Κύριος Αμιλκάρ, έργο βασισμένο 

σε μια λαμπρή θεατρικότατη ιδέα. Δεν είναι απλώς 

ένα θέατρρ μέσα στο θέατρο , είναι κάτι πιο εν­

διαφέρον. Ο ήρωας του Ζαμιάκ, ο ΠCιραγωγός , 

συγγραφέας, σκηνοθέτης, πρωταγωνιστής και μο­

φέα ήταν προορισμένα για ενθουσιώδη αποδο­

χή από το κοινό, η παράσταση του ΘΟΚ δεν έσπα­

σε αυτή την παράδοση. 

Για να μπορεί ο σκηνοθέτης να χρησιμοποιεί 

τη μέθοδο της «εσωτερικής σκηνοθεσίας» σε 

μια παράσταση του έργου του Ζαμιάκ, πρέπει να 

έχει στη διάθεσή του υποκριτική ομάδα επαγ­

γελματιών δεξιοτεχνών με ικανότητα να συνδυά­

ζουν την κωμική λάμψη με το δραματικό βάθος. Ο 

Ανδρέας Τ σουρής κρατάει τον κωμικό πόλο της πα­

ράστασης , εντυπωσιάζει με την άνεση και την 

αμεσότητα της υποκριτικής ανταπόκρισης σε κάθε 

ατάκα .των συναδέλφων του , κάθε καμπύλη της υπό­

θεσης, σπάζει τη δραματικότητα της δεύτερης πρά­

ναδικός θεατής του έργου, με 

τον οποίο προσπαθεί να αντι­

καταστήσει τη ζωή του. Έχει 

καεί στον έρωτα, έχει προδο­

θεί στη φιλία, έχει ορκιστεί στον 

εαυτό του να μη χάσει ξανά τον 

έλεγχο , να μην αισθανθεί πια 

ποτέ τίποτα και να μην επιτρέ­

ψε ι σε κανέναν να αισθανθεί 

κάτι για 'κείνον. Γι' αυτό στήνει 

θέατρο γύρω από τον εαυτό 

του , ως μοναδική πλήρως ελεγ­

χόμενη κατάσταση , προσλαμ­

βάνει ξένους ανθρώπους για να 

παίζουν το ρόλο των «δικών 

του », της αγαπημένης γυναί­

κας , της γλυκιάς κόρης, του πι­

Ο σκnνοθέτnς Χρίστος Ζάνος 

θαυμάζει το κείμενο του έργου 

και το εμπιστεύεται αhόλυτα . . 

ξης με τα γαλλικότατα τραγού­

δια , αλλά γίνεται και αιχμηρός 

εξηγώντας στον Αμιλκάρ μερι­

κές αλήθειες τις οποίες εκείνος 

αρνείται να καταλάβει. Η Λένια 

Σορόκου κάνει ένα θαυμάσιο έν­

θετο σόλο νούμερο, πραισφέ­

ροντας απ' εκείνες τις στιγμές 

που εκτιμάς την ποιότητα της 

υποκριτικής δουλειάς σαν αυτό­

νομη αξία. Η Αννίτα Σαντορι­

ναίου , ιδανική για το ρόλο της Λε­

ονόρας, «τσαλακώνει» τον εαυ­

τό της κωμικά και το απολαμβά­

νει και ταυτόχρονα δε χάνει νό­

τα από την περίπλοκη ψυχολο-

Πιστεύω πως μια πιο 

εγκεφαλικn, πιο εξεζnτnμένn 

προσέγγtσn θα στέγνωνε τους 

χιουμοριστικούς και avval­

σθnματικούς χυμούς του 

έργου, θα μετέτρεπε τον 

«Αμιλκάρ» σε κομψό και 

ενδιαφέρον θεατρικό σχnμα 

στού φίλου. Θέλει να γίνει αυτός που κινεί τα 

νήματα και ας περιτριγυρίζεται από μαριονέτες. 

Το σχέδιο είναι καταδικασμένο , όχι μόνο οι μα­

ριονέτες, αλλά και ο σκληρός Αμιλκάρ πονάνε και 
αισθάνονται. Οι κούκλες κόβουν τα νήματά τους 
και αποκαλύmεται ότι ο Αμιλκάρ δεν κρατούσε , 

αλλά κρατιόταν απ' αυτά. 
Η τεχνική του Ζαμιάκ βασίζεται στην τολμη­

ρή ανάμειξη θεατρικών ειδών. Τα γνώριμα χαρα­

κτηριστικά του παραδοσιακού γαλλικού μπουλ­
βάρ συνυπάρχουν με τη λεπτή ψυχογραφία των 

μορφών, οι φαρσικές καταστάσεις καταλήγουν 
σε τραγωδία , οι φιγούρες στερεότυπα (ο μηχα­
νόβιος ιδεολόγος της κακιάς ώρας , η μικρή τρο­
τέζα , η μετά δυσκολίας ντίβα, η ευγενικής κατα­

γωγής «πεθερά», ο πειναλέος καλλιτέχνης) με­
ταβάλλονται και σπάζουν τα καλούπια τους. Η πα­

ράσταση του ΘΟΚ υιοθετεί αυτή την ελευθερία. 
. Ο σκηνοθέτης Χρίστος Ζάνος θαυμάζει το κεί­

μενο του έργου και το εμπιστεύεται απόλυτα. 

Πιστεύω πως μια πιο εγκεφαλική , πιο εξεζητη­
μένη προσέγγιση θα στέγνωνε τους χιουμορι­

στικούς και συναισθηματικούς χυμούς του έργου, 
θα μετέτρεπε τον «Αμιλκάρ» σε κομψό και εν­
διαφέρον θεατρικό σχήμα. Ο Ζάνος οδηγεί τους 
ηθοποιούς ·του σε κρυμμένες μέσα στις λαμπρές 
ατάκες του Ζαμιάκ ανακαλύψεις, δεν κάνει προ­
τάσεις στον συγγραφέα , απλώς δέχεται προτά­
σεις από αυτόν . Τα έργα,του Γάλλου συγγρα-

γική παρτιτούρα των σχέσεών 

της με τον Αμιλκάρ. Δε συΥχύζεται καθόλου μετα­

ξύ των δυο υποκριτικών γραμμών στο θέατρο μέσα 

στο θέατρο του Ζαμιάκ. Ο Σταύρος Λούρας προ­

σθέτει στην πασίγνωστη κωμική του πλευρά μια βα­

θιά δραματική διάσταση πετυχαίνοντας ακριβώς 

εκείνο το μείγμα από το οποίο έφτιαξε τον Αμιλκάρ 
του ο Ζαμιάκ. Εχει τον πολύ δύσκολο ρόλο του 

συντονιστή της υποκριτικής δραστηριότητας στην 

παράσταση , επειδή οι δικές του οδηγίες και αντι­

δράσεις αποτελούν εκείνα τα νήματα που κινούν 
τις ζωντανές μαριονέτες. Οι δυο νεαροί ηθοποιοί, 
η Μαρία Μαργέτη ως «κόρη» και ο Ορέστης Σοφο­

κλέους ως Πάολο, μου φάνηκαν να ακολουθούν την 
υπόλοιπη ομάδα από κάποια απόσταση, πράγμα φυ­
σικό. Η μανιέρα της Μαργέτη λίγο πιο σκληρή απ' 
ό ,ΤΙ εννοούσε ο συγγραφέας, έκαμε τα περάσματα 
από την «πραγματικότητα» στην εικονική οικογέ­
νεια πιο αισθητά απ' αυτά των πιο έμπειρων συνα-

δέλφωντης. . 
Το δείγμα της «εξωτερικής» σκηνοθεσίας 

και μάλιστα πολύ πετυχημένο είναι ο εμβόλιμος 
ρόλος του Μουσικού. Ο Σάββας Σάββα σχολιά­
ζει με το πιάνο και την παρουσία του τα δρώμε­
να και χρησιμοποιείται από το σκηνοθέτη ως «ει­

σαγωγικά» για το θέατρο στο θέατρο. 
Οι δυο νέοι εικαστικοί καλλιτέχνες της παρά­

στασης , ο Λοίζος Λοίζου και η Μαρίζα Παρτζίλη 
εξυπηρέτησαν την παράσταση δημιουργικά και 

αφοσιωμένα. 
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